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 Request a Feature     Навігація Закрити  
 
     Для керівників проекту
   Приступаючи до роботи
 	 Огляд процесу перекладу 
	 Стратегії перекладу 
	 Створення проекту 
	 Формати, що підтримуються 
	 Особливості Crowdin 
	 Додаткові послуги підтримки 
	 Перехід на Crowdin 

 
  Рахунки та платежі
 	 Платежі та рахунки 
	 Зміна плану підписки 
	 App Subscriptions 
	 Налаштування оплат 

 
  Управління проектами
 	 Uploading Source Files (File-based) 
	 Uploading Source Files (String-based) 
	 Uploading Existing Translations (File-based) 
	 Uploading Existing Translations (String-based) 
	 Параметри проекту 
	 Зміна цільових мов 
	 Керування файлами 
	 Конфігурація файлу CSV / XLSX 
	 XML File Configuration 
	 Конфігурація парсерів 
	 Робота з файлами PDF 
	 Скріншоти 
	 Downloading Translations (File-based) 
	 Downloading Translations (String-based) 
	 Target File Bundles (File-based) 
	 Target File Bundles (String-based) 
	 Активність проекту 

 
  Процес перекладу
 	 Налаштування системи машинного перекладу 
	 Машинний попередній переклад 
	 Користувацька програма МП (машинного перекладу) 
	 Замовлення професійного перекладу 
	 Мовні послуги Crowdin 
	 Інтеграція з BLEND 
	 Послідовність перекладу 
	 Пам'ять перекладів 
	 Автопідстановка варіантів з пам'яті перекладів 
	 Глосарій 
	 Перевірка якості 
	 Користувацька сегментація 
	 Керування версіями 
	 Локалізація програм для Android та iOS 
	 Локалізація ресурсів 
	 В контексті локалізації для веб-додатків 
	 Лічильник слів Crowdin 
	 Звіти за проектом 
	 Елементи синтаксичного виразу 

 
  Управління командою
 	 Запрошення учасників проекту 
	 Керування ролями учасників проекту 
	 Дозволи керівника 
	 Projektaufgaben 
	 Бесіди 
	 Права інтелектуальної власності на переклади 

 
  Інтеграції
 	 GitHub Integration (File-based) 
	 GitHub Integration (String-based) 
	 Bitbucket Integration (File-based) 
	 Bitbucket Integration (String-based) 
	 GitLab Integration (File-based) 
	 Azure Repos Integration (File-based) 
	 GitLab Integration (String-based) 
	 Azure Repos Integration (String-based) 
	 Інтеграція систем контролю версій: онлайн-настроювання 
	 Інтеграція з Google Play 
	 Інтеграція з Jira 
	 Інтеграція з Slack 
	 Інтеграція з Freshdesk 
	 Sketch плагін 
	 Плагін Figma 
	 Плагін Adobe XD 
	 Доставлення вмісту 
	 Створення програми OAuth 

 
  Сповіщення та вебхуки
 	 Користувацькі сповіщення 
	 Налаштування користувацьких сповіщень для Telegram 
	 Налаштування користувацьких сповіщень для Discord 
	 Налаштування користувацьких сповіщень для Google Chat 
	 Налаштування користувацьких сповіщень для Microsoft Teams 
	 Вебхуки 

 
  Підприємство Crowdin
 	 Migrating to Crowdin Enterprise from Crowdin 

 
 
 
  Для перекладачів
   Приступаючи до роботи
 	 Ознайомлення з Кравдіном 
	 Вступ для перекладачів-добровольців 
	 Параметри облікового запису 
	 Приєднання до проекту перекладу 

 
  Процес перекладу
 	 Онлайн-редактор 
	 Синтаксис повідомлень ICU 
	 Переклад офлайн 
	 Звіти Користувачів 

 
 
 
  Компанія
   Конфіденційність і умови
 	 Користувача угода 
	 Політика конфіденційності 
	 Політика інформаційної безпеки 
	 Політика інформування про вразливості 
	 Список під-процесорів 
	 Запис cookie 
	 Зобов’язання GDPR 
	 Зала слави 
	 HIPAA Disclaimer 

 
  Набір для преси
 	 Про компанію 
	 Використання логотипу Crowdin 

 
 
 
 
 
   Робота з файлами PDF
   У Цій Статті
 
    Learn how you can manage the PDF files localization in Crowdin.
 Загальний огляд
 Due to technical particularities, PDF files are not intended for editing but rather for viewing and printing. So, on import, to be further parsed and processed, PDF files, as well as a few other formats, are automatically converted into DOCX format.
  Note: Crowdin uses third-party sub-processors to convert PDF files. 
 PDF Types
 There are two main types of PDF file formats: scanned PDFs and application-generated PDF files.
 The application-generated PDF files are easier to process and require less pre-processing. On the other hand, scanned PDFs are mainly created from a paper version of the document using a document scanner, so the result of importing these files hugely relies on the quality of the scan. Still, it’s always good to review the imported result and compare it to the original document.
 Use Editable Formats
 There are numerous reasons why you might not have access to the original files your PDFs were generated from. But if you’re the person who generates the PDF files intended to be translated, or you can get original files out of which the PDFs are generated, we recommend exporting the content into editable file formats.
 For example, use DOCX format for documents created in MS Word or other text editors, or if you have more complex PDF files created in Adobe InDesign, you can export them in IDML format.
 Read more about supported file formats.
 Post-processing of Converted DOCX Files
 If the DOCX files converted from your PDFs require some adjustments, you can download them to your machine, make the necessary edits and update the DOCX files in your project with the adjusted files. Similarly, you will be able to perform some post-editing if your exported DOCX translation files would require some font style updates, formatting adjustments, etc.
 Дивись також
 	Формати файлів, що підтримуються
	Завантаження файлів для локалізації
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